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PUNOMOĆ / PROCURA 

 

kojom društvo/con cui la società _______________________________________________________ 

                                               (naziv  pravne osobe) / (denominazione sociale della persona giuridica)  

zastupano po/rappresentata da ________________________________________________________ 

                 (ime i prezime odgovorne osobe u  pravnoj osobi)/ (nome e cognome del legale rappresentante) 

 

u svojstvu korisnika plovila/ in veste di proprietario dell’imbarcazione           

___________________________________________________________________________   

(naziv i tip plovila) / (nome e tipo dell’imbarcazione)  

smještenog u Marini Punat d.o.o.  temeljem ugovora o korištenju veza  ___________________________ 

ormeggiata nella Marina Punat d.o.o. a fronte del contratto di utilizzo di ormeggio annuale                                                                                              

opunomoćuje / autorizza,___________________________________________________________ 
(ime i prezime fizičke osobe /naziv pravne osobe /(nome e cognome della persona fisica/denominazione sociale della persona 
giuridica) 
 

za preuzimanje ključa  gore navedenog plovila, deponiranog u marini.  

a prendere in consegna le chiavi della suddetta imbarcazione, depositate in custodia presso il Marina.  

 

Ovim putem ujedno se izjavljuje da kao ovlaštena osoba predmetnog plovila prihvaćamo da Marina 
kroz pružanje usluge primanja ključa radi daljnje predaje punomoćniku, ne preuzima nikakvu 
odgovornost za predmetno plovilo i njegovu opremu i/ili osobe i/ili stvari na plovilu. Navedeno 
odricanje od odgovornosti Marine odnosi se na sve posljedice ili propuste koji mogu biti u vezi sa 
ovdje navedenom besplatnom uslugom Marine u vidu preuzimanja jednog primjerka ključeva u 
depozit. 
Con la presente, il soggetto autorizzato all’uso dell’imbarcazione dichiara, inoltre, di acconsentire a 
che il Marina, con la prestazione del servizio di deposito e custodia delle chiavi dell’imbarcazione per 
la loro riconsegna al soggetto rappresentante/procuratore, sia manlevato da ogni e qualsiasi 
responsabilità per l’imbarcazione in oggetto e per il suo equipaggiamento e/o le persone e/o le cose 
che si trovino a bordo dell’imbarcazione. La presente liberatoria a favore del Marina si riferisce a tutte 
le conseguenze o ai danni che possano essere ricondotti al suddetto servizio gratuito prestato dal 
Marina e relativo alla presa in deposito e custodia di una copia delle chiavi dell’imbarcazione.      
 
Davatelj punomoći ujedno potvrđuje kako je kod sebe zadržao drugi primjerak ključeva od predmetnog 
plovila i od pogonskog stroja i od kabine plovila. 
Il soggetto rappresentato dichiara, altresì, di aver tenuto con sé le chiavi di riserva dell’imbarcazione 
relative all’accensione del motore e alla porta della cabina.   

 
 

 

Ova punomoć vrijedi od / Procura valida dal _____________ do/ al__________________________ 
     (razdoblje važenja punomoći ili do opoziva) / (periodo di validità della procura o fino a revoca) 
 
 

Datum izdavanja punomoći / Procura rilasciata il _________________________________________ 
  
 

Potpis davatelja punomoći / Firma del soggetto rappresentato _______________________________ 
 

 

Vrijede Opći uvjeti poslovanja i Pravilnik o redu u luci, javno dostupni na službenim web stranicama. 

Si applicano le Condizioni Generali di Contratto e il Regolamento sull'Ordine interno nel Porto, 
pubblicamente disponibili sui siti ufficiali. 
 


